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1. FENIKA
ZXOANH ANOPQMIZTIKQN EMIZTHMQN
TMHMA ZENQN 'AQ>>QN, META®PAZHZ KAI AIEPMHNEIAZ
EMINEAO zZMOYAQN Mpomtuxlakd
KQAIKOZ MAGHMATO:Zz Cl-5337 EZAMHNO ZNMOYAQN 5°
TITAOZ MAGHMATOZ Atadoyikn Atepunveiar EAANVIKA — Teppavikd |
AYTOTEANEIZ AIAAKTIKEZ APAZTHPIOTHTEZ EBAOMAAIAIEZ QPEZ NIZTQTIKEZ MONAAEZ
AIAAZKAANIAZ
AlaA€EeLG, EpyaoTnplakég ALAAEEELG 3 9
KATHIOPIA MAGHMATOZ | Eldikevong
TYNOZ MAGHMATOz YMOXPEWTIKS
MPOAMNAITOYMENA -
MAOGHMATA
FAQZZA AIAAZKAANIAZ reppavikd / EAAnvIk&
KAI EZETAZEQN
TO MAGHMA

NMPOZ®EPETAI ZE
®OITHTEZ ERASMUS

HAEKTPONIKH ZEAIAA https://dflti.ionio.gr/gr/undergraduate-studies/courses/ci-5337/
MAGHMATOZ (URL)

ZEAIAA E CLASS

2. MAOHZIAKA AMNOTEAEZMATA
Mabnolakd@ ATTOTEAECHATO

Mg TNV €mTtLXr OAOKAAPWON TOL HaBAHATOC, oL oLTNTEG/TPLEC Ba elval og Béon:

@ va yvwpiCouv Ta Baoikd €(dn Kol KATNYOPLOTOLNOELG TNG Slepunvelag

@ va yvwpifouv kal va avalntobv mAnpogopiec eni enikatpwy INTNUATWY TOALTIKOD, OLKOVOULKOD, YEWTOALTLKOD,
TIOALTIOMLKOD K.& YapaKThpa

@ VO avaADOLY, VO AVACLYBETOLY KAl VO AvadLATUTIWVOLY KEl{EVA Kal MANpogopleg

@® va yvwpilouv kot va g@apuélovv otnv MPEEN TIC TEXVIKEC Kol deEOTNTEC TNG Oladoylkig diepunveiog ue
npooopoiwan cuVBNKWY ENAYYEAUATLKOU eEPLBEAAOVTOC

@ va napdyouvv dnudoita Adyo Kat va apouvatdlouvv opLAlEG UnpooTd o Koo

@ Vo Yvwpl{Couv WG va €peuvolv Kat va poeTolpdlovTal yia tn diepunveia

FEVIKEG LKOVOTNTEG

* AMOKTNON YVWONG TWY BACLKWY BEWPNTIKWY apXwv Tn¢ Metagpaocoioyiag

» Anéktnon yvwong eni enikatpwv INTNUETWY MOALTIKOD, OLKOVOULKOU, YEWTIOALTIKOD, TMOALTLOMLIKOU K.& XapaKkThApa
* Mapaywyr dnuoaciov Adyou katémy avaliTnong, avdAvong Kol oOVBeoNG KELLEVWY KOL TANPOQOPLWY

* EEdoknon otn Gieppnvela pe mpooopolwaon ouvBNKWY enayyeAPATIKOV TEPLBEAAOVTOG

* NeplAnyn Kewévwy, avadlatimnwaon Kat HETA@opd Toug amnd Thv EAANVIKA O0TN YEPUAVLKY YAWCOoa.

* TEXVIKA AQYNG ONUELWOEWY dLadoXLKAG dlepunvelag

* Mapovolaon OUALWY UMPOCTA g€ Kowd (TEXvn TNG PNTOPLKAC)

* EpELVA 0 NAEKTPOVIKEG TINYEC VTIOTOLXWY BEUATIKWV TTEPLOX WV

* Opadkn epyaoia/Zuvepyaoia

* AQun anogdoswv AauBdvovtag vméyn TA EKAOTOTE YAWOOLKA, MOALTIONLKE Kal KaTtaoTaolakdouugpaldueva
* AOKNON QLTOKPLTIKAG Kat aLloAdynon

* Mpoaywyn TnG €Ae0OePNG, SNILOLPYLKAG KAL EMAYWYIKAG OKEWNG

* En(del&n enayyeALOTIKAG CLUUMEPLPOPAG KoL NOLKHG vrevBuvdTNTAG

* 2eBaopdg 0T SLAPOPETIKATNTA KOL TNV TMOAUTIOALTLOMLKOTNTA

e Eni6el&EN KowwvLKAG evalodnaoiag os BEpaTa HELOVOTATWY Katl pOAOL
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Mpogapuoyr O€ VEEC KATOOTAOELG

AAQyn ano@doswv

Epyaoia oe d1eBvég mepBAAAOY

Epyaoia og dlemotnuovikd mepBaAAov

2eBAOUOC 0TN BLAPOPETIKOTNTA KAL OTNVY TTOAUTIOALTIOULIKOTN T
Mpoaywyr TN eAEVOEPNG, BNULOLPYLKAG KAl EMAYWYLKAC OKEYNC

3. MNEPIEXOMENO MAOHMATO:z

AvTike{pEVO TOL padripaTtog anoTeAel n eLCayWYH TWY GOLTNTWY 0TNn Slepunvela Kat n e§olke{waon TOLG KE aVTH 0TNV
MP4&EN. EWBkOTEPQ, TO MEPLEXOUEVO TOL PABAUATOC cuvioTaTol 0TN BEWPNTLKA EMOKOTNGN TWVY YEVIKWY APXWY TNG
dlepunvelag, TWv SLEMOTNUOVIKWY MPOCEYYIOEWY TNG, TWY dLlapdpwv €16WV TNG KAl TWY EKACTOTE AMALTHTEWY TOUG.
ErunAéov, ol olTtNTEC €EOLKELWIVOVTAL PE TIG BAOLKEG BEELOTNTEC TNG BLadoyLkAC dlepunvelag Kat Tov TPOTO epapuoyn
TOUG OTNV TPA&EN. EwbikdéTtepa, pabaivouv va epydlovtoal pe TN PvAidn TOULG, €L0AYOVTOL OTNY TEXVIKA AQWNg
ONMUELWOEWY, EEXCKODVTAL OTNY OMALX IMPOOTA 0 KOwd Katl pabaivouv MW va a&Llomolodv opBda TIc Slabéatueg nnyég
nmAnpoedpnong, va amodeATiwvouy Kelueva, va SlayelpiCovtal TNy opoAoyia Kot va mpoeTtoludlovy yAwoodpla
epyaoiag. H ddaokaAia mpaypatonoleltal ge tn cuvdpopr MPWTOTLTOL LALKOD Kal ALUOEVTLKWY OULALWY, oL omoleg
dntovTal BePdTWY TNG EMKALPOTNTAG KAl Yla TLG omoleg oL polTnTEG mMpoeToldovtal o eBdopadiala BAon ek Twv
MPOTEPWVY.

1n €Boudda: OL katnyoplomotioelg tng diepunveiag. Ta XapaKTNELOTIKA Tov dnudatov AGyou.

2n €BO6opdda: To emayyeApaTiKé TPo@(A Tou Olepunvéa. AoKAOELC MPOCANYNG KOl av@Avong KELMEVWY YEVLKOD
TIEPLEXOUEVOL.

3n €Bdopdda: AokAoelg UAKNG, katavénong, enegepyaciag Kat avadlatonwong ypamntod Adyouv G€ MPOPOPLKS, UE TN
BorBela KELWEVWY YEVIKOD TEPLEXOMEVOU.

4n €B6opdda: AOKACELG HVARNG, KaTtavdnong, eneEepyaociag Kal avadlatinwang mPo@opLlkod AGYyou o€ TIPOPOPLKE, UE
TN BonBela KEUEVWY YEVIKOD TEPLEXOUEVOL. Mapaywyr Kot mapova{aan OpIALWY UMPOCTA O KOwo.

5n eBdoudda: AokAoelG uvriung (6.1m.). EEolke{won He Tov TPOMO MPOETOLUAOING TWY EMAYYEALATLWY Slepunvéwy.

6n €B6oudda: AokAoelg pviung (6.m.). Eloaywyr otnv texviki AjYng onuUelwoewy tng dladoyikng diepunvelag.

7n €B6oudda: AokAoelc OSiepunvelag pe TNV TEXVKA AAWYNG ONMELWOEWY KOL TN OULVOPOMA KELWEVWY YEVLKOD
TIEPLEXOMEVOU .

8n €BOoudda: Aokrfoelg Sieppnvelac ME TNV TEXVIKA AAYNG ONUELWOEWY KoL TN OLVOPOMH KEWWEVWY YEVIKOD
TIEPLEXOUEVOL.

9n eBOoudda: AOKACELC Oleppnvelag HE TNV TEXVIKA AAYNG ONUEWWOEWVY KAl TN OLVOPOUA KELWEVWY ELBLKOD
TEPLEXOUEVOL (TTOL AmTovTal TNG EAANVIKAG KAl TNG 61EBVOOC MOALTLKAC, MOALTIOMLKAG KATL. EMLKALPOTNTAG).

10n €BGopdda: AoKAoel Olepunvelag HE TNV TEXVKY AQYNG ONUELWOEWY KOU T ouvbpour] KEPEVWY ELBLKOD
TMEPLEXOMEVOL (TToL AmTovTal TNG EAANVIKAG KAl TNEG HLEBVOOC MOALTIKAG, TMOALTIOMLKAG KATL. EMKALPOTNTAG).

11n eBdopdda: Aoknoelg Sieppnvelog peE TNV TEXVKA AAYNG ONUELWNOEWY KoL TN ouvdpour Kelpévwy €eLBLKOV
TEPLEXOMEVOL (TIOL AmTovTAL TNG EAANVLKIG KL TNG 81EBVOVUG TMOALTIKAG, MOALTIOUIKAG KATL. €MIKALPOTNTAG).

12n €Bdopdda: Aokroelg Oiepunvelog He TNV TEXVKY AAYNG ONUELWOEWY KoL TN Ouvbpour KELMEVWY €LOLKOD
TEPLEXOMEVOL (TTOL AmTovTal TNG EAANVIKAG Kol TNG HLEBVOUG TTOALTIKAG, TMOALTIOMLIKAG KATL. EMLKOLPAOTNTAG).

13n €BOoudda: Mpoetowuacio kKot mpooouolwan ocuvedplov pE KaTavou POAWY OUMIANTWY, OBlepuNVEwy  Kal
ouPueTEXOVTWY. EEGdoKNON Sladoyikric diepunveiac os olovel emayyeAPaTIKEC ovvBrikeg (mockconference).

4. AIAAKTIKEZ KAl MAOHZIAKEZ MEOOAOI - AZIOAOIHzH

TPOMOZ NAPAAOZHZ Mpdowto pe MPOCWMO

XPHZH TEXNOAOrIIQN NMAHPO®OPIAZ KAI Xprion ynelakol €eKMALOELTIKOD ULALKOD / «BeEQUEVWIV

EMIKOINQNIQN OMLALWV» YL TNV €Edoknon tng dlepunveiag.

OPIrANQZzZH AIAAZKAAIAZ ApaotnpdtnTa d6pToCg EEQuAivoL
ALaAEEELC 26
EpyooTtnplakéc ALaAEEELG 13
MeA€Tn Kot AvaAvon 65
BiBAloypagiag
EEdoknon kot MpogTolpaoia 121
Z0voAo Ma@npartog 225
(ECTS: 9)
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AZIOAOTHZH ®OITHTQN 2TIC €Eetdoelc €Eauivou oL QOLTNTEC KaAolLvTol va

dleppnveboovy péow TNG dadikaoiag AAYNG ONUELWCEWY
ML oA BLdpkeLlag 5-7 AemTwv.
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